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“铤”有“直”义的词源学解释
——兼说 / 直 / 义的同源词族

李 军

（山东财经大学文学与新闻传播学院）

提 要 《左传·文公十七年》：“铤（挺）而走险，急何能择？”晋杜预注：“铤，疾

走貌。”清洪亮吉《春秋左传诂》：“按此字当从手、廷。高诱《吕氏春秋》注：‘犹动也。’

盖云动而走险耳。”其实诸家释义均有未安。通过梳理词源义发现，“铤”与“廷”“ ”

声分别孳乳产生的同源词之间有着音近义通的同源关系，它们共同的词源义为 /直 /，

所以“铤（挺）而走险”的“铤”“挺”应释作动词义“直”，即直身、挺身，含有勇敢地站

出来承担责任之意，成语应翻译为“（在无计可施或无路可走等紧急情况下）直身或挺

身赴险”，这也契合“急何能择”这种卫国语境。

关键词 铤 挺 直 词源学

1.引言

《左传·文公十七年》有“铤而走险，急何能择”一句。《后汉书》《太 平御览》引

《左传》皆作“挺而走险”，“铤”“挺”为异文。“铤”字，东汉高诱《吕氏春秋》注：“犹

动也。”晋杜预注：“铤，疾走貌。”清代洪亮吉《春秋左传诂》：“按此字当从手、廷。高

诱《吕氏春秋》注：‘犹动也。’盖云动而走险耳。”可见，汉晋以来各家对“铤”的训释

分两种：或训“疾、快”，或训“动”。今人有的直承杜预注而援引，如《汉 语大词典》作

“疾走貌”，《辞源》（第 3 版）亦作“疾走貌”。有的直承古语而以今言释之，如《汉 语

大字典》释作“快跑貌”，向光 忠《成语源流通释大辞典》释作“快走的样子”。有的改

释为“尽”，如钟如雄（2002:62）认为“铤”应释为“山穷水尽”之“尽”。有的干脆对“铤”

不单独训释，如《现代汉 语词典》（第 7 版）“铤而走险（挺而走险）”：指因无路可走

而采取冒险行动。
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从“铤”的古训“疾走貌”来看，解释“铤”的对应词语是“貌”，不是“疾走”或“疾”，

因为“走”的本义是疾趋，相当于今天说的“快跑”。《说文·走部》：“走，趋也。”《释

名·释姿容》：“徐行曰步，疾行曰趋，疾趋曰走。”所以从杜预将“铤”释为“疾走貌”

来看，他是将“铤”看作“走”的修饰语，“铤而走险”为状中结构，但这种训释其实并

未将“铤”在“铤而走险”中的意思注明。张履祥等（1987:130）认为：“‘走’义非其词义，

不应该兼释进去，但从《左传》杜注开始都将语义作词义了。”其说可从，但他们认为

“铤”表疾速义，仍承旧说。

从词源、异文、语法、语境等语言与文字角度来看，“铤”，作名词时读 dìnɡ，本指

条块状的铜铁矿石，得名于直，与“廷”“ ”声分别孳乳产生的同源词之间有着音近

义通的同源关系，其词源义为 / 直 /，所以“铤”有“直”义，这既合乎词源义引申派生

规律，又合乎表“直”义的异文“挺”字义，读 tǐnɡ，动词义表示直身、挺身，含有勇敢

地站出来之义。笔者认为成语中的“铤”“挺”应释作“直”，表示直身、挺身，释为“（在

无计可施或无路可走等紧急情况下）直身或挺身赴险”，这也契合“急何能择”的卫

国语境，即冒着被晋国灭亡的风险，挺身而出承担保卫郑国的责任，显示出虽败犹荣

的气概和不卑不亢的气节。

2.“铤”与“廷”组同源词音近义通，词源义为 /直 /

宋戴侗《六书故·地理一》：“铤，五金锻为条朴者，金曰铤，木曰梃，竹曰筳，皆

取其长。”可见戴侗将铤、梃、筳做了声训解释，并认为“皆取其长”是它们的命名理

据或词源义，其实，“铤”“梃”“筳”的命名皆取其“直”，词源义为 / 直 /。

根据黄易青（2007:2）所说“词源意义是隐藏的，每个词源意义作为一个因素蕴

含于词的义项之中”的规律，我们可以从词义中寻找出“铤”“梃”“筳”等同源词存

在的发生学上的词源义 / 直 /。《说文·木部》：“梃，一枚也。”段玉裁注：“凡条直者

曰梃。梃之言挺也。……直者则曰梃。如《孟子》制梃、《汉书》白梃皆是。”《现代

汉语词典》（第 7 版）“梃子”条：“门框、窗框或门扇、窗扇两侧直立的边框。”《周礼·考

工记·弓人》：“于挺臂中有柎焉，故剽。”郑玄注：“挺，直也。”贾公彦疏：“释曰：直臂

中正谓弓把处。”孙诒让正义：“惟当把处挺直，故谓之挺。”《荀子·劝学》：“虽有槁

暴，不复挺者，輮使之然也。”杨倞注：“挺，直也。”又竹竿的主要特征是直挺，所以《说

文·竹部》：“竿，竹梃也。”段玉裁注：“梃之言挺也，谓直也。”竹挺又叫筳。《汉书·王

莽传》：“翟义党王孙庆捕得，莽使太医、尚方与巧屠共刳剥之，量度五藏，以竹筳导其

脉，知所终始，云可以治病。”颜师古注：“筳，竹挺也。”又《广韵·迥韵》：“侹，直也。”

唐慧琳《一切经音义》卷第十一引《通俗文》：“平直曰侹。”又《尔雅·释诂》：“颋，直

也。”郝懿行义疏：“颋者，《说文》云：‘狭头颋也。’训直者，头容直也。”又《礼记·曲
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礼下》：“鲜鱼曰脡祭。”郑玄注：“脡，直也。”《春秋公羊传·昭公二十五年》：“与四

脡脯。”汉何休注：“屈曰朐，申曰脡。”“申”就是伸直。《尔雅·释诂》：“伸，直也。”

又《集韵·径韵》：“涏，波流直貌。”《迥韵》：“涏，汫涏，小水。一曰波直貌。”王力

（1992:421-422）将“梃、莛、挺、珽、脡、杖、仗”等认定为同源关系。刘钧杰（1999:86）

进一步指出其同源义为 / 直 / ：“挺是直、伸直；植物的干和杖棒都挺直，叫梃；侹是直

或直挺挺地躺着；头正直的样子叫颋；干肉，直的叫脡；大圭挺直，也叫珽。”其说甚是。

可见“挺”“梃”“筳”“侹”“颋”“脡”“珽”“涏”等的命名理据或词源义为 / 直 /。

与之同源的还有“廷”“庭”“霆”，其词源义亦为 / 直 /。《后汉书·郭太传》：“太

早孤，母欲使给事县廷。”唐李贤等注引《仓颉篇》云：“廷，直也。”《广韵·青韵》：“廷，

正也。”《说文·止部》：“正，是也。”《说文·日部》：“是，直也。”清郝懿行《 尔雅义疏·释

诂下》：“《考工记·韗人》注：‘正，直也。’《文选·东 京赋》注：‘正，中也。’中、直皆‘是’

之义也。”可见“廷”确有“直”义，而“正”“是”义是深层词源义 / 直 / 引申出的独立

使用的词义。也正因为“廷”有正、直义，所以朝廷才是封建帝王处理政事的地方。

地方官吏办理政事的地方也叫廷。《广雅·释宫》：“廷，官也。”王念孙《广 雅疏证》：“谓

官舍也。”县一级叫县廷。《墨子·号令》：“符传疑，若无符，皆诣县廷言，请问其所使。”

府一级叫府廷。唐韩愈《为裴相公让官表》：“移官府廷，因佐幕戎。”又正室称为“庭”，

就源于“廷”的正直义。《尔雅·释诂下》：“庭，直也。”《诗经·小雅·大田》：“播厥

百谷，既庭且硕。”毛传：“庭，直也。”郑笺：“众谷生，尽条直茂大。”由此可见，庭、廷

音近义通而为同源关系，而郝懿行在《尔雅义疏》中把庭、廷同源关系误作假借关系：

“庭者，廷之假音也。”其说为不明“庭”“廷”同源关系所误。“霆”也因词源义 / 直 /

而得名。《说文·雨部》：“霆，雷余声也铃铃，所以挺出万物。”

由以上可见，“挺”“梃”“筳”“侹”“颋”“脡”“珽”“涏”“廷”“庭”“霆”等为

同源词 A，皆因直得名，其词源义为 / 直 /。其实“铤”也有“直”义，与“挺”组同源

词音近义通而为同源关系。

《说文·金部》：“铤，铜铁朴也。”释义模糊不清。《汉语大字典》解释为“铜铁矿石”

亦不明。笔者认为，“铤”徒鼎切，音 dìnɡ，本来指天然的条块形状的铜铁类矿石。《盐

铁论·殊路》：“干越之铤不厉（砺），匹夫贱之。”意思是说干越之地的“铤”不是锋利

的砺石，可见“铤”可作磨刀石，形状一般为条块形状。不锋利的天然的条块形状的

“铤”经过锻炼就会变得锋利，如《论衡·率 性》：“棠溪、鱼阳之属，龙泉、太阿之辈，

A 殷寄明（2018:515-516）认为“莛、綎、娗、挺、梃、涏、珽、侹、颋、脡”为一组同源词，并认为

“诸词具有长、直义，为廷声所载之公共义。”词源义为 /直、长 /，不妥，论述详见下文。他认为“廷”

与直义不相涉，将其排除在外，实不可取。
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其本铤，山中之恒铁也，冶工锻炼，成为铦利。”又《云笈七签 》卷八十四：“此剑尺度

长短，广狭厚薄， 刻镂文字，乃太极四真人灵剑之模范也。或谓曰分景，或曰挥神刀，

但当论铤质有利钝耳。上人皆陶昆吾之石，冶西流之金，铸而作之，准其成范也。”“铤”

又引申指经过锻铸而成的“条块形状的金属”，音 dìnɡ，今作“锭”。又纺线车上的

“锭子”又作“挺子”，为纱锭的俗称，其形状为直条形。郑观应《盛世危言·纺织》：

“西历一千八百六十八年，棉花厂有二千四百七十处，织机有四十万座，纺纱挺子有

三千二百万根。”宋戴侗《六书故·地理一》：“铤，五金锻为条朴者。”由上可见“铤”

的外形为直条形状，所以又可作直条之物的量词使用。《北齐书 ·陈元康传》：“世宗

于是亲征，既至而克，赏元康金百铤。”清周亮工《与倪闇公书》：“今赠君自制笔一床，

小华墨一铤。”经过锻铸之后的金、墨之物的主要特征是直，而“铤”的量词用法也反

证了“铤”有直条义。直条形状的“铤”锻铸得薄一些就是片状。唐慧琳《一切经音义》

卷第二十九：“金铤，许叔重注《淮南子》云：铤者，金银铜等未成器，铸作片，名曰铤。”

厚薄（或粗细）不是“铤”的主要特征，长短也不是“铤”的主要特点，所以《广韵·合

韵》：“鉿，二尺铤也。”意思是说二尺长的直铤叫“鉿”。这些也正与“廷”声同源词音

近义通，因直而得名，读作 dìnɡ，为名词义。

3.“铤”与“ ”组同源词音近义通，词源义亦为 /直 /，“铤”“茎”可同源通用

殷寄明（2018:653-655）认为“胫、桱、颈、泾、娙、经、蛵、鋞、径、牼、 、茎、 、劲”

的词源义为 / 长、直 /A，杨树达（2007:14）则认为“ 声孳乳之字多训直”，本文也认

为其词源义为 / 直 /，比如我们不能说细的“胫”直，粗的就不直，也不能说长的“胫”

直，短的就不直。具体分析如下。

“胫”的词源义为 / 直 /，“胫胫”连用，意思为直貌。《汉书·杨恽传》：“恽曰：‘事

何容易！胫胫者未必全也。’”颜师古注：“胫胫，直貌也。”《释名·释形体》：“胫，茎

也，直而长似物茎也。”《说文·肉部》：“胫，胻也。”段玉裁注：“膝下踝上曰胫，胫之

言茎也。”段氏以茎释胫，抓住了胫的词源义 / 直 /。《广韵·迥韵》：“胫，脚胫。踁，

上同。”《正字通·骨部》：“ ，同胫。”又以“茎”声训为“颈”。《说文·页部》：“颈，

头茎也。”老百姓也称脖颈作脖梗子，就是因为直义。《尔雅·释诂》：“梗，直也。”《玉

篇·木部》：“梗，梗直也。”“梗着脖子”意指挺直脖子。又“径”有“直”义。《史记·大

宛传》：“从蜀，宜径。”南朝宋裴骃集解：“径，直也。”《周髀算经》：“此夏正月道之径

也。”汉赵婴注：“其径者，圆中之直者也。”《汉书·枚乘传》：“石称丈量，径而寡失。”

A殷寄明（2007:92）认为，“胫、桱、颈、泾、娙、经、蛵、鋞、径、牼、䀴、茎、䀴、劲”的词源义为 /细、

长、直 /。
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唐颜师古注：“径，直也。”《集韵·径韵》：“径， 一曰直也。”清徐灏《说文解字笺注· 彳

部》：“径，戴氏侗曰：‘小道径达，故因之为径直之义。’”《楚辞·远游》：“阳杲杲其未

光兮，凌天地以径度。”宋洪兴祖补注：“径，直也。与 同。”王凤阳（2011:230-231）：

“‘径’最初指分割方田 A 的小道，方田是整整齐齐的，所以田上的‘径’也是笔直的，

因此‘径’经常表示‘直’或‘直行’。”“径”的词源义 / 直 / 一直保留在许多词语中，

如“径直”“径奔”“径便”“径度”“径庭”“径造”“径率”“径须”“径然”“径遂”“径

截”“径露”之“径”均为“直”义。又“ ”为“径”之异体。《字汇·人部》：“ ，同径。”《广

韵·耕韵》：“ ，直也。”又“迳”亦为“径”之异体。《集韵·径韵》：“径，《说文》：‘步道。’

亦从辵。”《类篇·辵部》：“迳，直也。”又“经”本指织布机上纵向的直线，所以又引

申为直行。《文选·魏都赋》：“驰道周屈于果下，延阁胤宇以经营。”唐李善注：“直行

为经，周行为营。”可见“经”的词源义也是 / 直 /。《释名·释水》：“泾，水直波曰泾。泾，

径也。言如道径也。”《集韵·径韵》：“泾，泾涏，直流也。”《类篇·辵部》：“迳，直也。”

《说文·金部》：“鋞，温器也，圆直上。”“ ”也有直义。《玉篇·目部》：“ ，直视也。”

所以，刘钧杰（1999:81）：“人们抄近道多走直路，故小路（径）有直义；直流的水波叫

泾，方言中把直通的沟渠也叫泾；……痉病主要症状之一是身体某些部位僵直。”又

张博（2003:52）：“与‘径’同声符的颈、经、茎、鋞、娙、胫、泾、 皆有‘直’这个义素。”

其说甚是。又殷寄明（2018:657）：“‘刭’‘陉’皆‘ ’音义之分化。”断人之直颈为“刭”，

山颈断处为“陉”，其说可从。通过分析可知，“ ”组同源词的词源义亦为 / 直 /，这些

同源词所描述粗一点、细一点或者长一点、短一点的事物都可以因“直”而命名，所以

细、长都不是它们的词源义。文献中“铤”“茎”同源通用，也可证明“铤”有直义。

“铤”也可以通“茎”，指箭头装入箭干的部分，又指剑柄。清朱骏声《说文通训

定声·鼎部》：“铤，假借为茎。”笔者则认为“铤”“茎”音近义通，为同源通用关系。《周

礼·考工记·冶氏》：“冶氏为杀矢，刃长寸，围寸，铤十之。”汉郑玄注引郑司农曰：“铤，

箭足入 中者也。”清孙诒让正义：“ 即矢干。箭足着金，惟见其刃，其茎入干中不

见者，谓之铤也。”《孙膑兵法·势备》：“剑无首铤，唯（虽）巧士不能进□□。”张震

泽《孙膑兵法校理》：“铤，通茎。……即剑柄中 连剑身部分，外夹以木，约之以丝，即

成剑柄。”《周礼·考工记·桃氏》：“以其腊广为之茎，围长倍之。”汉郑玄注：“腊，谓

两刃。茎，在夹中者。”清戴震补注：“刃后之铤曰茎，以木傅茎外便持握者曰夹。”文

例中“刃后之铤”就是指刀刃后面的刀柄，戴震称“刃后之铤”为“茎”，是因为刀“柄”

A 方田即井田，源自商周时期的井田制度，当时道路和渠道纵横交错，把土地分隔成方块，形

状像“井”字，因此称作“井田”，所以王凤阳（2011:230）认为“径”源于“经”，是人工整治的笔直的

路。
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有“直”义。《礼记·明堂位》：“荐用玉豆雕篹。”郑玄注：“雕篹，雕刻饰其直者也。”

唐陆德明释文：“直，柄也。”《字汇补·目部》收“直，柄也”。可见，“茎”的主要语义

特征是“直”，而不是“长”，因为它可长可短。又“茎”可指直立的柱或竿，亦是其证。

《后汉书·班固传》：“抗仙掌以承露，擢双立之金茎。”唐李贤注：“金茎，即铜柱也。”

又《文选·魏都赋》：“介胄重袭，旍旗跃茎。弓珧解檠，矛 飘英。三属之甲，缦胡之

缨。”刘良注：“茎，旗竿也。”又《说文》：“竿，竹梃也。”竹梃就是直立的竹竿，所以旗

竿之“茎”的主要语义特征是“直”。《文选·西京赋》：“通天訬以竦峙，径百常而茎擢。”

唐李善注：“茎，特也。”又《增韵·德韵》：“特，挺立曰特。”殷寄明（2007:93）：“茎，草

木竖直的主干部分。……直立的柱、竿亦称‘茎’。”其说甚是。综上，“铤”“茎”音

近义通而可通用，而非朱骏声所说的假借关系。

可见，声符从“ ”的“茎”“颈”“胫”“踁”“ ”“径”“ ”“迳”“经”“泾”等都

有词源义 / 直 /，与声符从“廷”的“挺”“梃”“筳”“铤”“侹”“颋”“脡”“珽”“ ”

“ ”等为同源关系。

4.深层词源义 /直 /可以转变为表层词义“直”，词义“直”可引申出“疾”义

声符不是“廷”“ ”之“骋”“徎”“逞”“睈”“瞠”“桯”“鞓”的词源义也是 /

直 /，但其词源义 / 直 / 尚未转变为可独立使用的“直”义，只是作为语义特征保留在

词的义项当中。《说文·马部》：“骋，直驰也。”《玉篇·马部》：“骋，直驱也。走也。”

直驰、直驱的“直”只是驰、驱的样子，是词素义而不是词义。当然，直驰、直驱也可以

理解为疾驰、疾驱，因为直着跑速度就快。《说文·辵部》：“逞，楚谓疾行为逞。”清钱

绎《方言笺疏》：“《说文》：‘骋，直驱（驰）也。’义 与逞同。”又《说文·彳部》：“徎，径

行也。”《玉篇·彳部》：“徎，径也。”径行即直行义，“直”也只是行的样子，也是词素

义而不是独立的词义。清唐训方《里语征实》：“久视曰睈。”久视就是一直看着，所

以“睈 ”也有词源义 / 直 /。“瞠”也有词源义 / 直 /。《仓颉篇》：“瞠，直下视也。”《广

韵·庚韵》：“瞠，直视貌。”《说文·木部》：“桱，桯也。”A 南唐徐锴《说文解字系传》：

“桯，即横木也。”“横”即直，如横行直走、横行直撞、横冲直撞之中的横、直同义对文。

横身即挺身，横、挺都有直义。横直还可以同义连文。“横渡”指从江河湖海的此岸

到达彼岸，“横驰”指从这边驶向那边，可见其中的“横”有直接、径直义。又“鞓”为

皮革制作的腰带，其语义特征也是“直”，与“ ”“ ”同。《玉篇·革部》：“ ，皮带

。鞓，同 。”《集韵·青韵》：“ ，《说文》：‘系绶也。’或作鞓。”“ ”即系佩玉的

垂直丝带。殷寄明（2018:515）：“ ，系佩玉的丝带，垂直而长者。”其说可从。

A章炳麟《新方言·释器》：“今淮南谓床前长凳为桯凳。”“长凳”改释为“直条凳”似更准确些。
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而“挺”“径”等同源词的深层词源义 / 直 / 可转变为独立使用的表层词义“直”。

《周礼·考工记·弓人》：“于挺臂中有柎焉，故剽。”郑玄注：“挺，直也。”《荀子·劝学》：

“虽有槁暴，不复挺者，輮使之然也。”杨倞注：“挺，直也。”《北史·李弼传》 附“李密传”：

“及玄感有逆谋，召密，令与弟玄挺赴黎阳，以为谋主。”又“径”有词义“直”。汉枚乘 《上

书 谏吴王》：“夫铢铢而称之，至石必差；寸寸而度之，至丈必过。石称丈量，径而寡失。”

南朝刘义庆《世说新语·伤逝》：“（王子猷）便径入坐灵床上，取子敬琴弹。”

“直”又可以指两点之间距离最近的路线，所以词义“直”可以再引申出词义

“疾”。但有趣的是，在这组同源词中“径”字由词义“直”引申出了疾（快、速）义，而“铤”

虽有“直”义却没有引申出疾（快、速）义。

“径”先由名词义直路、捷径引申出动词义走直路，表走近路、捷径的意思。《礼

记·祭义》：“一举足而不敢忘父母，是故道而不径。”汉郑玄注：“径，步邪趋疾也。”《老

子》第五十三章：“大道甚夷，而民好径。”《史记·高祖本纪》： “高祖被酒，夜径泽中。”

唐司马贞索隐：“言酒后放徒，夜径行泽中，不敢由正路，且从而求疾也。”《论语·雍

也》：“子游为武城宰。子曰：‘女得人焉耳乎？’曰：‘有澹台灭明者，行不由径，非公事，

未尝至于偃之室也。’”南朝梁皇侃义疏：“每事方正，故行出皆不邪径于小路也。”宋

朱熹集注：“不由径，则动必以正。”清刘宝楠正义：“此言其人之德也。行遵大道，不

由小径，是方也。”A

又因走直路目的是求快，“径”又引申出快、速义。《荀子·修身》：“凡治气养心

之术，莫径由礼，莫要得师，莫神一好。”唐杨倞注：“径，捷速也。”《战国策·燕策二》：

“王若欲攻之，则必举天下而图之。举天下而图之，莫径于结赵矣。”汉司马相如《大

人赋》：“西望昆仑之轧沕荒忽兮，直径驰乎三危。”

5.成语中的“铤”“挺”释作“直”，表直身、挺身义，合乎卫国语境“急何能择” 

“铤而走险”出自《左传·文公十七年》（十三经注疏本），详引如下：

于是晋侯不见郑伯，以为贰于楚也。郑子家使执讯而与之书，以告赵宣子

曰：“寡君即位三年，召蔡侯而与之事君。九月，蔡侯入于敝邑以行，敝邑以侯宣

多之难，寡君是以不得与蔡侯偕。十一月，克减侯宣多，而随蔡侯以朝于执事。

十二年六月，归生佐寡君之嫡夷，以请陈侯于楚，而朝诸君。十四年七月，寡君

又朝以蒇陈事。十五年五月，陈侯自敝邑往朝于君。往年正月，烛之武往，朝夷

A 孔子所说的“行不由径”就是说走路不走“径”。“径”是指井田制下与方田正道相对的邪

出的直道、捷径。《广雅·释诂二》：“径，衺也。”捷径也因此比喻不循正轨，引申出不走正道、走邪

道义。
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也。八月，寡君又往朝。以陈蔡之密迩于楚，而不敢贰焉，则敝邑之故也。虽敝

邑之事君，何以不免？在位之中，一朝于襄，而再见于君，夷与孤之二三臣相及

于绛。虽我小国，则蔑以过之矣。今大国曰：‘尔未逞吾志。’敝邑有亡，无以加焉。

古人有言曰：‘畏首畏尾，身其余几？’又曰：‘鹿死不择音。’小国之事大国也，德，

则其人也 ；不德，则其鹿也，铤而走险，急何能择？命之罔极，亦知亡矣。将悉敝

赋以待于鯈，唯执事命之。文公二年六月壬申，朝于齐；四年二月壬戌，为齐侵

蔡，亦获成于楚。居大国之间而从于强令，岂其罪也？大国若弗图，无所逃命。

晋巩朔行成于郑，赵穿、公壻池为质焉。”

从文献可知，晋灵公对郑国既服从晋又亲近楚而不满，于是郑国进行外交解释：

一是陈、蔡两国与楚国交好，又朝见晋国，这要归功于郑国；二是郑国先后多次朝觐

晋国，没有哪个小国能比得上；三是自齐桓以来，郑国既朝齐又朝楚，这是因处大国

之围，只有与其交好称臣，才能免遭吞并。如果郑国这么做，晋国仍然不满意而有意

亡郑，郑国即使明知自己打不过晋国，也会选择虽败犹荣的卫国战争。于是先以比

喻式外交辞令说自己是一头鹿，被逼入无路可走的险境，不是选择鸣叫而是勇敢地

站出来对抗 A，即举全国之兵来对抗晋国。杨伯峻（1990: 626）注释“小国之事大国

也，德，则其人也；不德，则其鹿也，铤而走险，急何能择”时说：“此言小国若为鹿，则

将如鹿之急不择路，赴险犯难矣。”对郑国来说，“铤而走险”的“险”指晋国要吞并郑

国。如果郑国所采取的一切和平手段都失效，唯有“将悉敝赋以待于鯈（以兵拒晋的

委婉语）”，所以，“铤”释为“直身、挺身”义，符合紧逼之下只好挺身而出选择以兵拒

晋的卫国语境，因为即使冒着被晋国灭亡的重大风险，但也必须勇敢地站出来承担

保卫郑国的重大责任，这才能表现出郑国虽败犹荣的气概和不卑不亢的气节。晋杜

预解释为“如鹿赴险”是对的，而其所说“铤，疾走貌。言急则欲荫茠于楚”，与下文“将

悉敝赋以待于鯈”准备勇敢迎战的语意不合。钟如雄（2002: 65-66）将“铤而走险”

的“铤”解释为“山穷水尽”之“尽”（“铤”无此义，前有论述），并解释说“‘铤而走险’，

即‘尽（急）则走险’”，他感觉用山穷水尽之“尽”解释不通，再改换“急”来解释，这

显然是偷换概念，并将“铤”解释为“郑国面临亡国的外敌入侵的绝境”。其实，“险”

字才表示郑国所面临的绝境，而非“铤”字。

总之，从词源义 / 直 / 可引起的词义发展规律来看，“挺”“径”等同源词的深层

词源义 / 直 / 都可以转换成表层上表形态范畴的词义“直”，进而又可以引申指称两

点之间的最短路线，这种表量度范畴的“直”义再引申出表时间范畴的“疾（快、速）”

A《辞源》（第 3版）将“鹿死不择音”解释为“喻人至绝境，将无所不止”，其“无所不止”大

概是“无所不至”之讹，意思是说为了摆脱绝境，一切可用的方法都可以拿来使用。
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义。从文献用例来看，唯“径”有“直”义而引申出了“疾（快、速）”义，“铤”“挺”均

有“直”义而没有引申出“疾（快、速）”义。当“铤”作名词时读 dìnɡ，作动词时表直身、

挺身义，读 tǐnɡ，与“挺”同源而异文，所以“铤（挺）而走险”应理解为（在无计可施或

无路可走等紧急情况下）直身或挺身赴险，面对危险困难时直身或挺身而出含有勇

敢承担责任之意，如此才文从字顺。而《现代汉语词典》（第 7 版）解释为“指因无路

可走而采取冒险行动”，是不明“铤”有“直”义所致。
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